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OCHOBU CTUJIICTUYHOTO CUHTAKCHUCY (B PAMKAX KYPCY
TTOPIBHAJIBHA CTWJTICTVKA HIMEIIBKOT TA VKPATHCBKOT MOB)

AHoTauis. Y CTaTTi NpOaHaIi30BaHO OCHOBHU CTHIIICTHY-
HOTO CHHTAaKCHCy HIMEIbKOi Ta YKpaiHCBKOi MOB y TIOpiB-
HSJIBHOMY aCIeKTi 13 BpaxyBaHHSAM JIHTBOCTHIICTHYHUX
xapakTepucTHK. Oco0IMBa yBara 3BepTacThCs Ha THITH PEUCHb
HIMEIIBKOT Ta YKpaTHChKOI MOB. BCTaHOBIICHO, 1110 KOYKEH THIT
pEYEHHST BU3HAYAETHCS TEBHUMH IPArMaTUYHUMHU (DYHKIIisI-
MH Y CTHJISIX MOBJICHHSI. BUKOpHCTaHHS Pi3HUX THITIB PEUYCHb
MOJIETIITYE CIPUHHATTS 3MICTy ¥ ONOCEpeIKOBAaHO YUHUTH
BIUIMB Ha ajapecara (peayi3yeTbcsi mparMatuyHa (QyHKITS
BILIMBY). HaBeneHo Ta mpoaHati3oBaHO IPHKJIIAIH.

BcTaHOBIEHO, MO BUKOPHCTaHHS pEeYeHb Y CTHIIICTHU-
Il € CTHIICTUYHO-MOTHBOBAaHMM. 3BEpHEHO yBary Ha Te, IO
CTJTICTHYHUH HAIPsSM BHKOPUCTAHHS PUTOPHYHHX 3aIllHTaHb
OJISITAE Y CTBOPEHHI 00Pa3HOCTI, EKCIIPECUBHOCTI, B PO3KPHUT-
Ti CTHJIICTHYHO 3HAYYIIUX ACIEKTIB 3MICTY, Ha (yHKIIIOHAIb-
HIfl TOLIIBHOCTI BUKOPUCTAHHS peUeHb y cTumicTui. Joci-
JDKEHO, IO Y CHHTAKCHCI MPAaKTHYHO BCi €IEMEHTH MaloTh
BUpa3HEe HABAHTAXXECHHs, BOHH BCI BOJOMIIOTH (HOPMAIBHOIO
BUPA3HICTIO, BUPA3HICTIO CaMOl CTPYKTYPH, TOMY OCHOBY CTH-
JIICTUYHOTO 3HAYESHHSI CTAHOBILSITH BUPa3HI MOKIIMBOCTI CTPYK-
Typu. CHHTaKCHYHI BHpa3Hi 3aCO0M € HOPMAaTHBHUMHE CTPYK-
TypaMH, BUPA3HICTh SKUX BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM, a TAKOX
CHHTAKCUYHHMH CTPYKTYPaMH, IO BOJOIIIOTH IEBHHUM, X04a
1 TOCUTh aOCTPaKTHUM, XapaKTepOM BUPA3HOCTI.

3a3Ha4eHo, MO0 3MiHA CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYypH, Oymo-
BU pEYeHb CIIPUSIE BUPA3HOCTI TEKCTy. BimmoBimHo mo Takoi
3MIHH TEKCT XapaKTEPU3YETHCS SIK eKCIPECHBHO HACHYCHHH.
IIpoananizoBaHo cuHTaKcH4HI 3acobu: aHadopy, emidopy,
aro3ionesus, rpaMaTHYHHUNA HapayenizM, OOpUB JyMKH, SKi
€ CTHJIICTUYHO MOTHBOBaHMMH. HaBeneHo ta nmpoaHaiizoBaHO
MPUKJIIAN 3 YKPATHCHKOT Ta HIMEIIBKOT MOB.

3po0JIeHO BHUCHOBOK, IO JUISI HIMEIBKOI Ta YKpaTHChKOi
MOB XapaKTepHe BUKOPHCTAHHS TAKUX CTHIICTHYHAX CHHTaK-
CHUYHUX 3ac00iB, sK: emipopuuHuid OBTOp, aHadopa, rpama-
TUYHHUI Tapaneni3M, amnosionesuc, oOpuB nymku. Hameneni
MPUKIIAAN TIKPITUTIOITh TaKWH BHCHOBOK. YCI JIOCIHIKEHI
CHHTAaKCHYHI 3aCO0M MalOTh BHpa3HE HABaHTAXKEHHS Ta CTBO-
PIOIOTH €KCIIPECHBHICTH MOBH, TOMY OCHOBY CTHIIICTHUYHOTO
3HAYECHHSI CTAHOBIISTH BUPA3HI MOKIIMBOCTI CTPYKTYPH.

KuirouoBi cjioBa: acrnekt, BHpa3HICTh, EKCIIPECHBHICTb,
00pa3HiCTh, MOPIBHSIBHA CTUIIICTHKA, CHHTAKCHC, TEKCT.

MocTanoska npodaemu. Ha cyqacHoMy etari po3BUTKY HayKu
TIOCHITIOETHCS TEH/ICHIIIS 10 BUBUCHHS TEKCTY Y PI3HHX acrieKTax.
BinnoBiHo, Bii0yBaeThCS 3MiHA METOIOJIOTIT HAYKOBOTO TTi3HAHHS,
CTPYKTYpPH 3HaHHS, 1O HEBijl'€MHO TOB’s13aHO 3 TpaHCHOPMAILiEto
Jl0CTiKYBaHoro 00’ €kTa. Lle cnpuunHmio mosBy HOBUX HAIPSAMIB
JOCTIDKEHb Y CYYacCHOMY MOBO3HABCTBI, 30KpeMa Y TaKuX
Taiy3sx JiHTBICTHKH, SK KOMYHIKATHBHA, KOTHITHBHA Ta 3iCTaBHa
JTIHTBICTHKA.
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[opiBHSIIBHO-CTHITICTHYHI TPOONEMATHKH JOCITI/KEHHS € HUHI
JOCHTh aKTyalbHUMH Y Cy4YacHii JiHTBicTHII. TepMiH «IOpiB-
HSUTbHA (3ICTABHA) CTUIICTHKA» HE € HOBUM Y JIHTBICTHII, IIPOTE
TPAKTYBAHHS BBAKAEMO JOCHTh HEOHO3HAYHMM. Mamo BuBYe-
HUMH € HAIIPSAME J10C/TIDKEHHS TIOPIBHSTBHOI CTHITICTHKH HIMEIlb-
Koi Ta ykpaiHchkoi MoB. Po0iT, y siKkuX po3risiascs 6 CTHICTHIHUM]
CHHTAKCHC Y TIOPIBHATBHOMY acreKTi, BKpaii Maio.

AHani3 octanuix mociizkens i myoaikauiii. [lopiBHsmbHA
(3icTaBHa, KOHTPACTHBHA, KOH(POHTATHBHA) CTHITICTHKA SK JIHTBi-
CTHYHA JUCIAILIIHA € BITHOCHO CYYacHOI JUCIAILIIHOK i cdop-
MyBanmacs y cepemuti XX cromitts. [loyartku mopiBHAMBHOI CTH-
TICTHKH (PPaHITy3bKO Ta HIMENBKOT MOB CIIOCTEPIraeMo y Tparix
umBeiiapeskoro minrsicta L. bamri [1]. Enementn nopisHAmbHOT
CTHJTICTHKY HAfABHI Y (yHIAMEHTANBHUX MPAIAX (HIIMX YYeHHX:
B. T'aka, O. €dumona, JI. mrtmepa, K. ®occnepa, A. Manb-
omanka, M. CymaiiMaroBa.

[TopiBHATEHO-CTHTICTHYHI POOTEMH MOBHIX OIWHHIb IPYH-
TOBHO JOCTIKYIOTHCS B HAIPAIIOBAHHAX CYIacHOi JIHTBICTAIHOI
HayKH, 30KpeMa y TIpariax Takux yuennx, sk I, bimoxix, O. [lyberko,
JI. bybmeitmmk, B. Komomenko, M. Kouepran, B. Manaxin,
A. Jlesmpknit, €. Tumaerko. O mpanb BUCBITIIOE CyJaCHIi
CTaH CTYMIH 3iCTABHOI JIHTBICTHKH i CBITYATH MPO HEAOCTATHIO
JOCTIIKEHICTh OCHOB CTHJIICTIHYHOTO CHHTAKCHCY Y TIOPIiBHSITb-
HOMY acTIeKT.

V HiMenpKii (inonorii € IMMaTo JOCTIIKEHb, MPHUCBSUE-
HEX TOpiBHANMBHIA cTrictnmi: M. Doherty [2], M. Hennig [3],
B. Sowinski [4], C. Nord [5], B. Spillner [6; 7]. V mux mparsx po3-
IJIS/TANNCS 9aCTKOBO OCHOBH CTHITICTHYHOTO CHHTAKCHCY.

Mera cratTi. MeToto cTarTi € I0CTIKEHHS 0CHOB CTUIICTHY-
HOTO CHHTAKCHCY HIMEIIbKOi Ta YKPAiHCHKOI MOB Y TIOPIBHSAITBHOMY
aCTIeKTi i3 BpaXyBaHHAM JIHTBOCTHTICTHYHUX XaPaKTEPHCTHK.

Buxnan ocHoBHOro Martepiaiy pociimkenHsi. CuHTaKcuc
(Bin rpempk. Syntaxis — mo0ynoBa, OPAI0K) — [1e OCHOBHA YACTHHA,
cepre rpamatiki Oymp-akoi MoBH. «Came y cdepi cHHTaKcHCy
TOCTae MOMEHT TIOBIIOMIIeHHS 1 KomyHikarii» (3a O. Pedopmar-
cokiM). Chepi CHHTAKCHCY HANeKaTh Ti MOBHI OJIMHMIL, 1O 0€3-
TOCEPETHB0 BUCTYNAKOTh IS CIUIKYBAHHS JHONEH, — peueHHs
i BucmosnenHs [8, c. 11]. JlocnimkeH s CHHTAKCHUCY 3 TIOTIAY CTH-
TCTHKH Ma€ 10cuTh ycraneni Tpauiii (B. Bunorpanos, C. €pmo-
nenko, A. 3arnitko, O. I[Banumkosa, B. epeOko, M. Bpanpec,
P. Tpocce, JI. Daynp3aiir).

Harenep MOBO3HABII DOMIANAIOTE WUPOKE KOO IHTAHb
I[bOTO HAIPAMY JIOCIIDKEHHS, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS CTHIICTHY-
Hux ¢iryp y xynoxusomy tekcri (I. 3apanshiok, 0. Craposoiir),
(yHKIiOHYBaHHS OKpeMiX cHHTaKcH4HIX ofuHuIb (O. BonoOyesa
0. Jlynenxo), Gopmu omosigrocTi (C. bubdux, P. Cagayxk, O. Cxs-
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PEHKO), CHHTAKCHYHHH TLIaH BUPAKEHHS 1110CTIII0 MHCbMEHHUKA
(I 3Bsrina, J1. Kosnosebka, H. Jlagunsk, M. Jlyk’sHaenxo), crieuu-
(ixy cuHTaKCHCY TIPO3H MEBHOTO JiTeparypHoro Hampsmy (1. Jler-
taproBa, H. Kornparenxo, I. Pymira) Ta in. [9].

Y TepMaHiCTHII TaKOXK JOCTIKYIOThCA —CTHIICTHYHO-PENe-
BAHTHI ACMEKTH CHHTAKCHCY: CTIJICTHYHI THIIA 1 MOJEMIOBAHHS
PeueHb, TIOPSIOK CIIB SK CTIMICTUYHMI 3aci0, CTHIICTHIHO-MOTH-
BOBAHE 3aBEPIICHHS PEANKATUBHUX PAMOK PEYCHHS, CTIOMyYHUKO-
BHH Ta Oe3CTONTYYHIKOBHI 3BS30K Y pedeHHi Ta iH. (€. TumueHxo,
0. Hosotaw, b. 3osincki, I'. Kiors, P. I'pocce).

KozeH TuI pedeHHs BU3HAYAETCS NEBHUMH NPArMATHIHAMHU
(YHKIIIMA y CTHIAX MOBIEHHA. BHKOpHCTAHHS PI3HMX THMIB
PeueHb MOJETIIYe CIPUAHATTA 3MICTY 1 OMOCEPEKOBAHO 3AIHCHIOE
BILTHB Ha ajipecata (peaisyeTbest parMaTiyHa QYHKILiS BIUIHBY).
[lif TOHATTAM «IparMaTHyHa (QyHKIIS» PO3yMieEMO TparMaTuiHe
TIPU3HAYCHHS B pealbHOMY, IoBCsKIeHHOMY KuTTi [10, ¢. 14].

3a METO BUCJIOBJICHHS PEYCHHS MOAUIIOTHCS Ha PO3MOBI/IHI,
TIATATBHI, BUTYKOBI i croHyKanmbHi [11, ¢. 157]. Po3mosimHi pedeHns
TIpUTaMaHHi BCIM MOBIIGHHEBUM CUTYAIlisM, CTHJIIM 1 XapaKTepu3y-
10Th 00’ €KTHBHO-KOHCTATYIOUY CHJIY BUpaKeHHS: Hapooiicerozo
00 000pa HesaNCKo HAGUUMY O0ODY, — HAGUUML, Yl NPUHANYPUIIL,
yu npuseuyaimu. Haguenuti, npunamypenuti, npusguyacnuii — ce
oone i mexc (T. CxoBopoma). Die Chinesische Mauer ist an ihrer
nordlichsten Stelle beendet worden. Von Siidosten und Siidwesten
wurde der Bau herangefiihrt und hier vereinigt (®. Kadxka).

BukopucraHHs NUTATBHUX PEYCHb Y CTHTICTHI € CTUITICTHYHO
MOTHBOBAHUM. [TiTambHi peyeHHs MiCTATb Y co0i MUTAHHS, SKi CIIOHY-
Kak0Tb CTIiBOECI/THIKA /10 BUITOBI/II. 3aIeXKHO Bill XapaKTepy 3alUTaHHS
PO3PI3HSIOTH: BIACHE-TIUTATBHI PEUEHHS, IO Tiepen0adarTh 000B’s3-
KOBY BImOBIN (Bist du schon fertig mit der Arbeit? — Ja), HeBmacHe-T-
TATbHI PedeHHs (PUTOPHYHI), IKUM TpUTAMaHHE aOCOMIOTHE CTHITiC-
Tiune HaqenHs (Willst du jetzt ruhig sein? Tu ne mooicewt nomoguamu?).

CrunmicTHYHUA HampsM BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHKX 3alATaHb
TONATA€ y CTBOPEHHI 00PA3HOCTI, KCIPECHBHOCTI, B PO3KPUTTI
CTUJICTMYHO 3HAUYIIMX AaceKTiB 3MicTy, y (YHKIIOHAMbHIM
JOLUTBHOCT] Foro BukopucTanus [12; 13].

Y pUTOpHYHUX 3aIUTAHHAX NMPOSBIAETHCA EMOLIHHA eKCIpe-
cuBHICTh. Hampukman, mianor Mixk aBTOpOM Ta YnTayeM y TPUTYi
€. Pora excrniKoBaHMiH aBTOPCHKIM MPSAMUM MOBICHHSM:

Bange Frage

Ein Mensch unglaubig und verrucht, / Dummdreist das Ewige
verflucht. / Was aber wird ihm wohl begegnen, / mufs er das Zeitliche
einst segnen? [14].

V miif mpuTdi Jianor aBTopa i3 YMTadeM eKCILTIKOBAHO TPSMIM
MOBJIEHHSIM aBTOpa Y (hOpMi PHTOPIYHOTO THTaHHs: Was aber wird ihm
wohl begegnen, / muf3 er das Zeitliche einst segnen? Arop nae 3Mory
YTAYCB] 3AMHCIMTHCS Hajl THM, Ui 3MOKE HEBIpYIOUa 1 37Ma JIEOTHHA
onarocnosuti Timuacose (3eMHe), SIKIIO BOHA POKIMHAE Biume.

B ykpaiHCbKili MOBI PUTOPUYHI MUTAHHS TAKOK € EMOLIHHO
3a0apBNEHAMH Ta CTBOPIOIOTH HENPAMY JialoridHICTb aBTOpa
1 unTava s BUPKEHHS IMILTITATHOTO CMHCITY TEKCTY:

Hlonena ganvc... Hy xmo He 2pas tio2o

I'xmo ne cryxas? Ha uuix ycmax

He sunukana yemiwika npumxaued,

B uuix oyax e 3abnuyana ickpa

Hanigxoxanns uu Haniexcypou

Bio 38yKi mux KokemHno-c80€6iNbHI,

Cymuux, 5K 8eyip 3010mo20 0w,

JKaeyuux, ax neckinueuuti yinynox? (M. Prmbcbkmif)

CrioHyKayTbHI pedeHHsT HIMEIBKOI T YKPAHCHKOI MOB MOXKYTh
BUPAKATH Pi3HI BONEBUSABNEHHS: HAKA3, BAMOTY, 3AKITHK, TOOAKAHHS,
nopajy, 03Bin, 3a6opony. Jlo 3aco0iB BUpakeHHS CTIOHYKAIbHUX
pedeHb Halexkarh: 8) HakasaBuii crocid aiecoa: Mach mit bleib fit!
Mos mobose! A neped mobdoro. bepu mene 6 ceoi onaxcenni cu. Juw
He 3p00u CIyXHAHOI paboro, He ouiyKail I Kpun He obimHu!; 0) Heo-
3HaveHa opma miecnoa: Austehen! Rasieren! Cmosmu cmpynko!
Moguamu!; B) hopM yMOBHOTO CTI0COOY, SIKI BUPAKAKOTH 3HAYCHHS
crionykanust; Diirfte ich Sie bitten...? Yu ne moenu 6 6u...?

Po3moBizHi, MHTANBHI 1 CTIOHYKATbHI PEYeHHS MOKYTh MaTH
PI3HHH CTyMiHG eMoIiifHoro 3abapieHns. OfHi 3 HUX BAMOBJIS-
FOTBCA 31 3BUYAMHOK IHTOHALIEK I HANEKATh 10 EMOLINHO HEl-
TPAIbHUX; 1HIN — 3 MiCHICHOI0, HANPYKEHOIO I HA3MBAIOTHCS
oxmnunuMi [15]: Wie herrlich leuchtet Mir die Natur! Wie lacht die
Flur! HAxou e 5 minoku 3nana!

Yacto TpamisioThCS Y MOBI ENINTHYHI (HEMOBHi) OKIMYHI
peuenns: Sicher! Pamyiime! [onomooicims! EMimTHIHI pedeHHs
€ EMOIIIHO HACHICHUMH Ta EKCTIPECHBHO 3a0apBieHNMHE. Bikopu-
CTaHHS eNIMTHYHIX KOHCTPYKIIH Y MOBI MPUIIBH/IIYE TEMI MOB-
JIEHHS Ta J1a€ MOXJTUBICTh YNTAYEBI JJOMICIUTH 3MICT.

Y CcHHTaKCHCI TPAaKTMYHO BCI €NEMEHTH MAKOTh BHpasHe
HABAHTAXKEHHS, BOHU BCI BOJIONIHOTH (DOPMAIBHOK BHUPA3HICTIO,
BHPA3HICTIO CAMOi CTPYKTYpH, TOMY OCHOBY CTHIICTHYHOTO 3Ha-
YeHHS CTAHOBIATH BUPA3HI MOXIHBOCTI CTPYKTYpH. CHHTAKCHYHI
BUpA3Hi 3ac00¥ € HOPMATHBHIMH CTPYKTYPaMH, BUPA3HICTh SKIX
BI3HAYAETHCSA KOHTEKCTOM, & TAKOK CHHTAKCHIHMMH CTPYKTYPaMH,
10 BOJIOJFOTH MEBHUM, X044 1 IOCHTh a0CTPAKTHUM, XapaKTepoM
BUpasHocri [16, c. 97].

3MiHa CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH, OYZ10BH peyeHb CTHSIE BUPa3-
HOCTI TEKCTY. Bi/IMOBIIHO /10 TaKoT 3MiHU TEKCT XapaKTePU3YEThCs
K eKCTIPECHBHO HAcWueHWi. Hampukmaz, moBrop cmiB y KiHIi
pedenns (emopy) BusengeMo y mputdi ,,Der Kleine Konig und
die Sonne” E. Toepue:

,,Aber ein kleines Kind begann zu lachen. Eine Rotte kleiner
Kinder lachte. Die ganze Schar der kleinen Kinder lachte. Da
lachten auch die Miitter, da lachten die Viter, da lachten die Greise,
die Jungfrauen, die Burschen, die dltesten Grofimiitter. Alle lachten.
Die Béume lachten, die Tiere lachten, die kleinsten Grdser lachten”.

Y HaBesieHOMY MpHKIaJi emipOpUYHKH TOBTOp peani3yeTbes
y NIOBTOPEHHI KIHI[EBOTO JIIECTIOBA ,,Jachte” y BUCTOBNEHHSX. Buko-
PUCTaHHS TIOBTOPY B Iiif TIPUTYI CTBOPIOE EEKT EKCIIPECHBHOCTI.
3a paxyHOK emihOPHYHOTO IOBTOPY «CTBOPIOETHCS YPOUHCTA
TOHANBHICTH i HA OCHOBI 1bOTO eMi(hOpHYHHUI TIOBTOp BHCTYTIAE SK
3aci6 rymopy Ta catupm» [16, c. 104].

B ykpaiHcbKiii MOBi 4acTo aBTOpH BHKOPHCTOBYIOTH emidopy
y TeKCTax XyJOKHbOI JiTepaTypu:

«...Bepnimeca!y — «He seprymocs! —

3aepano, cxazano

Cune mope. — He seprymucs,

Hasixu nponamu!» (Tapac I1leBuenxo «Jlo OcHOB’ THEHKY)

[loBrop cmiB, cOBOCTIONYUEHD Ha TIOYATKY peueHs (aHadopy)
aBTOPH TAaKOK BHUKOPHCTOBYIOTh /IS EKCIPECHBHOCTI TEKCTY:
Wir gedenken heute in Trauer aller Toten des Krieges und der
Gewaltherrschaft. Wir gedenken insbesondere der sechs Millionen
Juden. Wir gedenken aller Vilker, die im Krieg gelitten haben.

Tinvku mo6oro OLIMI CBATUTHCS CBIT,

minvKu moboio TOBHATHCS OPOCTI BIT,

3amapyBaa TyXoM TBOIM P,

MK 1006010 TILUTHCS HEMOBIISL.
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CrunicTHIHO MAPKOBAHUM € TPAMATHYHHH [TapaeNi3M, 10 oS-
rae B HE3MiHHOMY TIOBTOPEHHI CTPYKTYPH pedeHHs i/ado rpamariy-
Hux dopm cmiB. Hanpuxnaz: Der Sohn konnte sich wieder auf keine
Weise entscheiden; er meinte: Sie scheing ihm gar zu glinzend, sie
mdqe der Pracht zu sehr ergeben sein, sie moge viel verschwenden....
ABTOp BUKOPUCTOBYE TPAMATHYHHH MAPAIeNi3M 3 METO0 TIOCHIICHHS
Y UHTa4a BpAKEHHS BiJl IPOYMTAHOTO, 00 JOOMOTTH HOMY 3po3y-
MITH, Ha I110 X04€ aBTOP Y TEKCTI 3BEPHYTH YBary.

[Ipuiiom mapanenismy HaifyacTille MOKHA CIIOCTEPEITH Y TBO-
pax ycHol HapOJHOI TBOPUOCTI:

Ecmp grce 100U, wo i Moil

3asudyroms doni,

Yu wacnusa ma oununka,

Ilo pocme na noni?

Lllo na noni, wio na nickax,

be3 pocu, na conui?
Taowcko ocumu 6e3 Miuno2o

1 6 ceoiii cmoponyi!

Y cuHTaKcHC] BAKITHBE MICIE TIOCIIAE aro3ionesyc, Mo XapakTe-
PU3YETBCS PAITOBEM 00PHBOM TyMKH Y CEpE/IVHI BUCTIOBICHHS a00 He
nioBezienns i 10 Kinu [16, ¢. 100]. Y texcri mpurui LE. Jleccirra ,,Das
Geheimnis” BustBnsieMo arosionesuc. [IpHuMHOKO BUKOPUCTAHHS 10O
CHHTAaKCHYHOTO 3aco0y y TIpUTYl € 300paiKeHHsI XBHIOBAHHS I0HAKa,
KOMM HOro OXOTUTIOIOTH TIOYYTTS 1 3aBAKAKOTh KOHIEHTPALT AyMKIL:
“Ach Herr, mit Seinem scharfen Fragen... [ ich wiifite wohl noch was” /
Nu? Nur heraus!”’Ja das, / Herr Pater; kann ich Ihm bei meiner Treu
nicht sagen. 3a aut cmas s npoGysas cnepeyamuce, aze...

OOpuB TyMKH CIyTrye Jis aKIEHTYBAHHS HEOYiKYBAHO! 3MiHH
cTaHy. ABTOp MPHTYi CTIPAMOBYE yBAry 4iTaya Ha BaKIMBICTb OIHCA-
HIIX TIO/Iii, ane BOXHOUAC 3MYIIYE HOTO MOMIPKYBATH HaJ TTHTAHHSM.

BucHoBKM 3 J0CHKeHHS i IepcHeKTHBH MOJAJIbIIHX
MOMYKIB Y IbOMY HayKkoBomy HampsiMi. OTxe, Ui HIMEIBKOT
Ta yKPaiHCbKOi MOB XapaKTEPHHM € BUKOPHCTAHHS TaKHX CTHIIIC-
THYHUX CHHTAKCHYHKX 3ac00iB, fK: emMiOpUYHMI TOBTOp, aHA-
dopa, TpamaTHyHul Tapanemi3M, amosiomesuc (0OpHB IyMKH).
Hageneni npukiay miKpiIumOOTh TaKiid BUCHOBOK. YCi JI0CIi-
JUKEHI CHHTaKCHYHI 3ac00 MaloTh BUPa3HEe HABAHTAKEHHS Ta CTBO-
PIOIOTH EKCIIPECHBHICT MOBH, TOMY OCHOBY CTHIICTHYHOTO 3Ha-
YEHHS CTAHOBIIATH BUPA3HI MOKIHBOCTI CTPYKTYpH.
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Yaremchuk I. Fundamentals of stylistic syntax (within
the course “Comparative stylistics of German and
Ukrainian languages”)

Summary. The article analyzes the basics of stylistic syntax
of German and Ukrainian languages in a comparative aspect,
taking into account their linguistic and stylistic characteristics.
Particular attention is paid to the types of sentences in Ger-
man and Ukrainian. It is established that each type of sentence
is determined by certain pragmatic functions in speech styles.
The use of different types of sentences facilitates the perception
of the content and indirectly affects the recipient (the pragmatic
function of influence is realized). Examples are given and ana-
lyzed. It is established that the use of sentences in stylistics
is stylistically motivated. Attention is drawn to the fact that
the stylistic intent of rhetorical questions is to create imagery,
expressiveness, to reveal stylistically significant aspects of con-
tent, the functional feasibility of using sentences in stylistics. It
is established that in syntax almost all elements have a distinct
load, they all have a formal expressiveness, the expressiveness
of the structure itself, so the basis of stylistic meaning lies in
the expressive possibilities of the structure. Syntactic expressive
means are normative structures whose expressiveness is deter-
mined by the context, as well as syntactic structures that have
a certain, albeit rather abstract, nature of expressiveness.

It is noted that the change of syntactic structure and type
of sentence contributes to the expressiveness of the text.
According to this change, the text is characterized by expres-
sive saturation. Syntactic means are analyzed, namely: anaph-
ora, epiphora, apiopesis, grammatical parallelism and narrative
interruption, which are stylistically motivated. Examples from
Ukrainian and German are given and analyzed.

It is concluded that the German and Ukrainian languages
are characterized by the use of the following stylistic syntac-
tic means: epiphoric repetition, anaphora, grammatical par-
allelism, apiopesis, and narrative interruption. The following
examples support this conclusion. All researched syntactic
means have a distinct load and create expressiveness of lan-
guage, so the basis of stylistic meaning are expressive possi-
bilities of structure.

Key words: aspect, expression, expressiveness, imagery,
comparative stylistics, syntax, text.
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